DROP-IN FLAT TRIGGER FOR LARGE FRAME GLOCK® - AGENCY
ARMS DROP-IN TRIGGER LARGE FRAME BLACK

In a League of its own, Agency Arms very own Flat Face Trigger brings a new
level of smooth with its short reset and crisp snap back. Made with an
aluminum trigger body and factory trigger bar, this drop-in trigger fits Gen 3
or 4 in 10mm or 45ACP.

Attributes

Name: AGENCY ARMS DROP-IN TRIGGER LARGE FRAME BLACK
Manufacturer: AGENCY ARMS

Product no.: 100022892

Mfr. No.: DIT2-45-B

Finish: Black

Make: Glock

Model: 30,41,29,20,40,21

e Style: Drop-In

¢ Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c



Table of Contents

Startpage

Deutsch: Sicherheitsanleitung fir DROPIN FLAT TRIGGER FUR LARGE FRAME GLOCK® AGENCY ARMS
DROPIN TRIGGER LARGE FRAME BLACK

English: Safety Instruction Guide for DROPIN FLAT TRIGGER FOR LARGE FRAME GLOCK® AGENCY ARMS
DROPIN TRIGGER LARGE FRAME BLACK

Francais: Guide de Sécurité pour la Détente DROPIN FLAT TRIGGER POUR GLOCK® AGENCY ARMS
DROPIN TRIGGER LARGE FRAME NOIR

Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il DROPIN FLAT TRIGGER PER LARGE FRAME GLOCK®
AGENCY ARMS DROPIN TRIGGER LARGE FRAME BLACK

Polski: Instrukcja bezpieczenstwa dla DROPIN FLAT TRIGGER FOR LARGE FRAME GLOCK® AGENCY ARMS
DROPIN TRIGGER LARGE FRAME BLACK

Suomi: Turvallisuusohjeet DROPIN FLAT TRIGGER FOR LARGE FRAME GLOCK® AGENCY ARMS DROPIN
TRIGGER LARGE FRAME BLACK

Svenska: Sakerhetsinstruktionsguide fér DROPIN FLAT TRIGGER FOR LARGE FRAME GLOCK® AGENCY
ARMS DROPIN TRIGGER LARGE FRAME BLACK

Cesky: Bezpe¢nostni pokyny pro DROPIN FLAT TRIGGER FOR LARGE FRAME GLOCK® AGENCY ARMS
DROPIN TRIGGER LARGE FRAME BLACK



Sicherheitsanleitung fur DROPIN FLAT TRIGGER
FUR LARGE FRAME GLOCK® AGENCY ARMS
DROPIN TRIGGER LARGE FRAME BLACK

Einleitung

Danke, dass du dich fur den Agency Arms Dropln Flat Trigger flr Large Frame Glock® Modelle entschieden hast.
Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive
Nutzung deines neuen Abzugs zu gewahrleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfaltig vor der Installation und
Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Produktsicherheit: Stelle sicher, dass der Abzug ordnungsgemal gehandhabt und verwendet wird.
Behandle deine Feuerwaffe immer mit Sorgfalt.

¢ Erweiterte Ruckrufe: Halte dich Uber eventuelle Rlickrufe zu diesem Produkt informiert. Folge den
Anweisungen, die im Falle eines Riickrufs bereitgestellt werden.

¢ OnlineShopping: Achte beim Kauf im Internet darauf, dass der Handler die Sicherheitsvorschriften
einhalt.

¢ Besonderer Verbraucherschutz: Dieses Produkt ist nicht fir die Verwendung durch Kinder gedacht.
Halte es auBerhalb ihrer Reichweite.

¢ EUKontaktstelle: Fir Sicherheitsanfragen beziehe dich auf die Kontaktinformationen, die dir dein
Handler bereitstellt.

e Schnelle Warnungen: Uberpriife regelméaBig die EU Safety GatePlattform auf Updates zur
Produktsicherheit.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

o Gefahrenidentifikation:

o Eine unsachgemaRe Installation kann zu Fehlfunktionen der Feuerwaffe fiihren.
o Das Nichteinhalten von Sicherheitsprotokollen kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod
fuhren.

¢ Vermeidung von Gefahren:

[¢]

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation oder Anpassungen entladen ist.
Verwende nur kompatible Glock® Modelle (Gen 3 oder 4 in 10mm oder 45ACP).

Uberpriife regelmaRig den Abzug auf Abnutzung oder Beschadigung.

Versuche nicht, den Abzug Uber seinen vorgesehenen Gebrauch hinaus zu modifizieren.

[¢]

o

[¢]

¢ Alters oder publikumsbezogene Warnungen:

o Dieses Produkt ist nur flr erwachsene Benutzer gedacht.
o Lass unerfahrene Benutzer die mit diesem Abzug ausgestattete Feuerwaffe nicht ohne
angemessene Aufsicht handhaben.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

¢ Installationsanweisungen:



Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollstandig entladen ist.

Entferne den Originalabzug gemaR den Richtlinien des Herstellers.

Setze den Agency Arms Dropln Flat Trigger in das Abzuggehause ein.

Befestige die Abzugsstange sicher wieder.

Teste die Funktionsweise des Abzugs ohne Munition, um die ordnungsgemaRe Installation
sicherzustellen.

ukhwnNe

¢ Benutzungsanweisungen:

o Befolge immer sichere Praktiken im Umgang mit Feuerwaffen.
o Achte auf einen richtigen Griff und Stand wahrend der Nutzung der Feuerwaffe.
o Ube regelméaRig mit dem Abzug, um ein Geflhl fir seine Reaktion und Handhabung zu bekommen.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge das Produkt gemaR den értlichen Vorschriften fir elektronische und metallische Abfalle.
¢ Entsorge den Abzug nicht im regularen Haushaltsmull.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FUr Fragen oder Bedenken bezlglich des Agency Arms Dropln Flat Triggers beziehe dich bitte auf die
Kontaktinformationen, die dir dein Handler oder Hersteller bereitstellt. Stelle immer sicher, dass du die neuesten
Sicherheitsrichtlinien und Vorschriften befolgst.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du dazu beitragen, ein sicheres
Erlebnis mit deinem Agency Arms Dropln Flat Trigger zu gewahrleisten. Vielen Dank fiir deine Aufmerksamkeit
fur die Sicherheit!



Safety Instruction Guide for DROPIN FLAT
TRIGGER FOR LARGE FRAME GLOCK® AGENCY
ARMS DROPIN TRIGGER LARGE FRAME BLACK

Introduction

Thank you for choosing the Agency Arms Droplin Flat Trigger for Large Frame Glock® models. This guide
provides important safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your new trigger.
Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines

¢ Product Safety: Ensure proper handling and use of the trigger. Always treat your firearm with care.

¢ Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls related to this product. Follow instructions provided
in the event of a recall.

¢ Online Shopping: When purchasing online, ensure that the retailer complies with safety regulations.

¢ Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach.

¢ EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the contact information provided by your retailer.

¢ Rapid Alerts: Check the EU Safety Gate platform regularly for updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use

e Hazard Identification:

o Improper installation may lead to firearm malfunction.
o Failure to follow safety protocols can result in serious injury or death.

¢ Avoiding Hazards:

o Always ensure the firearm is unloaded before installation or adjustments.
o Use only compatible Glock® models (Gen 3 or 4 in 10mm or 45ACP).

o Regularly inspect the trigger for wear or damage.

o Do not attempt to modify the trigger beyond its intended use.

¢ AudienceSpecific Warnings:

o This product is intended for adult users only.
o Do not allow inexperienced users to handle the firearm equipped with this trigger without proper
supervision.

Instructions for Installation and Usage

¢ Installation Instructions:

Ensure the firearm is completely unloaded.

Remove the factory trigger according to the manufacturer’s guidelines.
Insert the Agency Arms Dropln Flat Trigger into the trigger housing.
Reattach the trigger bar securely.

Test the trigger function without ammunition to ensure proper installation.

uvkhwnNeE

¢ Usage Instructions:



o Always follow safe firearm handling practices.
o Ensure proper grip and stance while using the firearm.
o Regularly practice with the trigger to become familiar with its feel and response.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic and metal waste.
¢ Do not dispose of the trigger in regular household waste.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the Agency Arms Dropln Flat Trigger, please refer to the contact
information provided by your retailer or manufacturer. Always ensure that you are following the latest safety
guidelines and regulations.

By adhering to these safety instructions and guidelines, you can help ensure a safe experience with your
Agency Arms Dropln Flat Trigger. Thank you for your attention to safety!



Guide de Sécurité pour la Détente DROPIN FLAT
TRIGGER POUR GLOCK® AGENCY ARMS DROPIN
TRIGGER LARGE FRAME NOIR

Introduction

Merci d'avoir choisi la détente Dropln Flat Trigger d'Agency Arms pour les modeles de Glock® a grand cadre. Ce
guide fournit des informations de sécurité importantes et des instructions pour garantir I'utilisation sre et
efficace de votre nouvelle détente. Veuillez lire ce guide attentivement avant I'installation et I'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

e Sécurité du Produit : Assurezvous de manipuler et d'utiliser la détente correctement. Traitez toujours
votre arme a feu avec soin.

e Rappels Améliorés : Restez informé de tout rappel concernant ce produit. Suivez les instructions
fournies en cas de rappel.

¢ Achats en Ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous que le détaillant respecte les
réglementations de sécurité.

e Focus Spécial sur le Consommateur : Ce produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.
Gardezle hors de portée.

¢ Point de Contact de I'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous aux informations de contact
fournies par votre détaillant.

¢ Alertes Rapides : Consultez régulierement la plateforme Safety Gate de I'UE pour des mises a jour sur
la sécurité des produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ Identification des Risques :

o Une installation incorrecte peut entrainer un dysfonctionnement de I'arme a feu.
o Le nonrespect des protocoles de sécurité peut entrainer des blessures graves ou la mort.

« Eviter les Risques :

o Assurezvous toujours que l'arme a feu est déchargée avant I'installation ou les ajustements.
o Utilisez uniguement des modeles Glock® compatibles (Gen 3 ou 4 en 10mm ou 45ACP).

o Inspectez régulierement la détente pour détecter I'usure ou les dommages.

o Ne tentez pas de modifier la détente audela de son utilisation prévue.

¢ Avertissements Spécifiques au Public :

o Ce produit est destiné uniguement aux utilisateurs adultes.
o Ne laissez pas les utilisateurs inexpérimentés manipuler I'arme a feu équipée de cette détente
sans supervision appropriée.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

¢ Instructions d'Installation :

1. Assurezvous que I'arme a feu est completement déchargée.
2. Retirez la détente d'origine conformément aux directives du fabricant.



3. Insérez la détente Droplin Flat Trigger d'Agency Arms dans le boitier de détente.
4. Rattachez la barre de détente de maniére sécurisée.
5. Testez le fonctionnement de la détente sans munitions pour garantir une installation correcte.

¢ Instructions d'Utilisation :

o Suivez toujours les pratiques de manipulation sécuritaire des armes a feu.
o Assurezvous d'avoir une bonne prise et une bonne posture lors de |'utilisation de I'arme a feu.
o Pratiquez régulierement avec la détente pour vous familiariser avec sa sensation et sa réponse.

Instructions d'Elimination

e Eliminez le produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et
métalliques.
¢ Ne jetez pas la détente avec les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la détente Droplin Flat Trigger d'Agency Arms, veuillez vous
référer aux informations de contact fournies par votre détaillant ou fabricant. Assurezvous toujours de suivre les
dernieres directives et réglementations de sécurité.

En respectant ces instructions et lignes directrices de sécurité, vous pouvez contribuer a garantir une
expérience slre avec votre détente Droplin Flat Trigger d'Agency Arms. Merci de votre attention a la sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il DROPIN
FLAT TRIGGER PER LARGE FRAME GLOCK®
AGENCY ARMS DROPIN TRIGGER LARGE FRAME
BLACK

Introduzione

Grazie per aver scelto il grilletto Dropln Flat di Agency Arms per i modelli Glock® a grande formato. Questa
guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire |'uso sicuro ed efficace del tuo
nuovo grilletto. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Sicurezza del Prodotto: Assicurati di maneggiare e utilizzare correttamente il grilletto. Tratta sempre la
tua arma con cura.

¢ Richiami Potenziati: Rimani informato su eventuali richiami relativi a questo prodotto. Segui le
istruzioni fornite in caso di richiamo.

¢ Acquisti Online: Quando acquisti online, assicurati che il rivenditore rispetti le normative di sicurezza.

¢ Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non & destinato all'uso da parte di bambini. Tienilo
lontano dalla portata.

¢ Punto di Contatto nell'UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, fai riferimento alle informazioni di
contatto fornite dal tuo rivenditore.

¢ Allerta Rapida: Controlla regolarmente la piattaforma EU Safety Gate per aggiornamenti sulla sicurezza
del prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ |dentificazione dei Rischi:

o Un'installazione impropria pud portare a malfunzionamenti dell'arma.
o La mancata osservanza dei protocolli di sicurezza pud comportare gravi lesioni o morte.

o Evitare i Rischi:

o Assicurati sempre che I'arma sia scarica prima dell'installazione o delle regolazioni.
o Utilizza solo modelli Glock® compatibili (Gen 3 0 4 in 10mm o 45ACP).

o Ispeziona regolarmente il grilletto per usura o danni.

o Non tentare di modificare il grilletto oltre il suo uso previsto.

¢ Avvertenze Specifiche per il Pubblico:

o Questo prodotto e destinato solo a utenti adulti.
o Non consentire a utenti inesperti di maneggiare I'arma equipaggiata con questo grilletto senza
supervisione adeguata.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

¢ Istruzioni per I'Installazione:

1. Assicurati che I'arma sia completamente scarica.



2. Rimuovi il grilletto di fabbrica seguendo le linee guida del produttore.

3. Inserisci il grilletto Dropln Flat di Agency Arms nell'alloggiamento del grilletto.

4. Riattacca la barra del grilletto in modo sicuro.

5. Testa il funzionamento del grilletto senza munizioni per garantire un'installazione corretta.

¢ Istruzioni per I'Uso:

o Segui sempre le pratiche di maneggio sicuro delle armi.
o Assicurati di avere una presa e una posizione corrette mentre usi I'arma.
o Pratica regolarmente con il grilletto per familiarizzare con la sua sensibilita e risposta.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci il prodotto in conformita con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e metallici.
¢ Non smaltire il grilletto nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il grilletto Dropln Flat di Agency Arms, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto fornite dal tuo rivenditore o produttore. Assicurati sempre di seguire le
ultime linee guida e normative sulla sicurezza.

Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura con il tuo
grilletto Dropln Flat di Agency Arms. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!



Instrukcja bezpieczenstwa dla DROPIN FLAT
TRIGGER FOR LARGE FRAME GLOCK® AGENCY
ARMS DROPIN TRIGGER LARGE FRAME BLACK

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybér Agency Arms Droplin Flat Trigger dla modeli Glock® duzej ramy. Niniejsza instrukcja
zawiera wazne informacje dotyczgce bezpieczenstwa oraz instrukcje, ktére zapewnig bezpieczne i skuteczne
uzytkowanie nowego spustu. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z tg instrukcja przed instalacja i uzytkowaniem.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

Bezpieczenstwo produktu: Zapewnij wtasciwe obchodzenie sie i uzytkowanie spustu. Zawsze traktu;
Swojg broh z ostroznoscia.

Wzmocnione wezwania do zwrotu: BadZ na biezgco z informacjami o wszelkich wezwaniach do zwrotu
dotyczacych tego produktu. Postepuj zgodnie z instrukcjami podanymi w przypadku wezwania do zwrotu.
Zakupy online: Podczas zakupéw online upewnij sie, ze sprzedawca przestrzega przepiséw
bezpieczenstwa.

Specjalna ochrona konsumentéw: Produkt nie jest przeznaczony do uzytku przez dzieci. Trzymaj go
poza zasiegiem.

Punkt kontaktowy w UE: W przypadku jakichkolwiek pytan dotyczacych bezpieczenstwa, skonsultuj sie
z informacjami kontaktowymi podanymi przez swojego sprzedawce.

Szybkie powiadomienia: Regularnie sprawdzaj platforme EU Safety Gate w celu uzyskania aktualizacji
dotyczacych bezpieczehstwa produktu.

Szczegodtowe srodki ostroznosci podczas uzytkowania

Identyfikacja zagrozen:

o Niewfasciwa instalacja moze prowadzi¢ do awarii broni.
o Nieprzestrzeganie protokotéw bezpieczenstwa moze skutkowac powaznymi obrazeniami lub
s$miercia.
Unikanie zagrozen:
o Zawsze upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed instalacjg lub regulacjami.
o Uzywaj tylko kompatybilnych modeli Glock® (Gen 3 lub 4 w kalibrze 10mm lub 45ACP).

o Regularnie sprawdzaj spust pod katem zuzycia lub uszkodzen.
o Nie prébuj modyfikowac spustu poza jego zamierzonym zastosowaniem.

¢ Ostrzezenia specyficzne dla odbiorcy:

o Produkt jest przeznaczony wytacznie dla dorostych uzytkownikéw.
o Nie pozwdl niedoswiadczonym uzytkownikom obstugiwad broni wyposazonej w ten spust bez
odpowiedniego nadzoru.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

¢ Instrukcje instalacji:

1. Upewnij sie, ze bron jest catkowicie roztadowana.



Usuh fabryczny spust zgodnie z wytycznymi producenta.

Wtéz Agency Arms Dropln Flat Trigger do obudowy spustu.

Ponownie przymocuj pret spustowy w sposéb pewny.

Przetestuj dziatanie spustu bez amunicji, aby upewnic sie, ze instalacja zostata przeprowadzona
prawidfowo.

Uik wnN

¢ Instrukcje uzytkowania:

o Zawsze przestrzegaj zasad bezpiecznego obchodzenia sie z bronia.
o Upewnij sie, ze masz odpowiedni chwyt i postawe podczas uzywania broni.
o Regularnie ¢wicz z uzyciem spustu, aby zapoznac sie z jego dziataniem i reakcja.

Instrukcje dotyczace utylizacji

o Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgacymi odpadéw elektronicznych i metalowych.
¢ Nie wyrzucaj spustu do zwyktych odpadéw domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku jakichkolwiek pytan lub watpliwosci dotyczacych Agency Arms Droplin Flat Trigger, prosimy o
zapoznanie sie z informacjami kontaktowymi podanymi przez swojego sprzedawce lub producenta. Zawsze
upewnij sie, ze przestrzegasz najnowszych wytycznych i przepiséw dotyczacych bezpieczenhstwa.

Przestrzegajgc tych instrukcji bezpieczenstwa i wytycznych, mozesz pomdéc zapewnic sobie bezpieczne
doswiadczenie z Agency Arms Dropln Flat Trigger. Dziekujemy za uwage poswiecong bezpieczenstwu!



Turvallisuusohjeet DROPIN FLAT TRIGGER FOR
LARGE FRAME GLOCK® AGENCY ARMS DROPIN
TRIGGER LARGE FRAME BLACK

Johdanto

Kiitos, etta valitsit Agency Armsin Dropln Flat Triggerin Large Frame Glock® malleille. Téma opas tarjoaa
tarkeita turvallisuusohjeita ja ohjeita, jotta voit kdyttaa uutta liipaisinta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tama
opas huolellisesti ennen asennusta ja kayttéa.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Tuoteturvallisuus: Varmista liipaisimen oikea kasittely ja kaytt. Kohtele aina aseesi huolellisesti.

¢ Parannetut muistutukset: Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen muistutuksista. Noudata ohjeita,
jotka annetaan muistutuksen yhteydessa.

Verkkokauppa: Varmista, ettd verkkokauppa noudattaa turvallisuusmaarayksia ostaessasi verkossa.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tama tuote ei ole tarkoitettu lasten kaytt6on. Pida se poissa lasten
ulottuvilta.

EUyhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissa viittaa jalleenmyyjan antamaan yhteystietoon.
Nopeat halytykset: Tarkista saanndllisesti EU:n Safety Gate alustalta paivityksia tuoteturvallisuudesta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

¢ Vaarojen tunnistaminen:

o Virheellinen asennus voi johtaa aseen toimintahairidihin.
o Turvallisuusprotokollien noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa vakavia vammoja tai kuoleman.

¢ Vaarojen valttaminen:

o Varmista aina, etta ase on tyhjennetty ennen asennusta tai saatgja.
Kayta vain yhteensopivia Glock®malleja (Gen 3 tai 4 10mm tai 45ACP).
Tarkista saanndllisesti liipaisimen kuluminen tai vauriot.

Al3 yritd muokata liipaisinta sen aiotun kaytdn ulkopuolella.

[¢]

[¢]

[¢]

¢ Kohderyhmaan liittyvat varoitukset:

o Tama tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttajille.
o Ala salli kokemattomien kayttajien kasitelld asetta, jossa on tama liipaisin, ilman asianmukaista
valvontaa.

Asennus ja kayttoohjeet

¢ Asennusohjeet:

Varmista, etta ase on taysin tyhjennetty.

Poista tehdasliipaisin valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Aseta Agency Arms Dropln Flat Trigger liipaisinkoteloon.

Kiinnita liipaisinhihna tukevasti.

Testaa liipaisimen toiminta ilman ammuksia varmistaaksesi oikean asennuksen.

Uk wnN =

o Kayttoohjeet:



o Noudata aina turvallisia aseen kasittelykaytantoja.
o Varmista oikea ote ja asento kayttaessasi asetta.
o Harjoittele saanndllisesti liipaisimen kanssa, jotta totut sen tunteeseen ja reaktioon.

Havittamisohjeet

¢ Havita tuote paikallisten sahkd ja metallijateohjeiden mukaisesti.
« Al havita liipaisinta tavallisessa kotitalousjatteessa.

Lisatietoa ja tuki

Kaikissa kysymyksissa tai huolenaiheissa, jotka liittyvat Agency Armsin Droplin Flat Triggeriin, viittaa
jalleenmyyjan tai valmistajan antamaan yhteystietoon. Varmista aina, etta noudatat viimeisimpia
turvallisuusohjeita ja maarayksia.

Noudattamalla naitd turvallisuusohjeita ja ohjeita voit auttaa varmistamaan turvallisen kokemuksen Agency
Armsin Dropln Flat Triggerin kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen!



Sakerhetsinstruktionsguide for DROPIN FLAT
TRIGGER FOR LARGE FRAME GLOCK® AGENCY
ARMS DROPIN TRIGGER LARGE FRAME BLACK

Introduktion

Tack for att du valt Agency Arms Droplin Flat Trigger for stora rammodeller av Glock®. Denna guide innehaller
viktig sakerhetsinformation och instruktioner for att sakerstalla saker och effektiv anvandning av din nya
avtryckare. Vanligen 1as denna guide noggrant innan installation och anvandning.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Produktens sakerhet: Sakerstall korrekt hantering och anvandning av avtryckaren. Behandla alltid ditt
vapen med omsorg.

Forbattrade aterkallningar: Hall dig informerad om eventuella aterkallningar relaterade till denna
produkt. Folj instruktionerna som ges vid en aterkallelse.

Natshopping: Nar du handlar online, se till att aterforsaljaren foljer sakerhetsforeskrifter.

Sarskilt konsumentfokus: Denna produkt ar inte avsedd fér anvandning av barn. Hall den utom
rackhall.

EUkontaktpunkt: For alla sakerhetsfragor, hanvisa till kontaktinformationen som tillhandahalls av din
aterforsaljare.

Snabba varningar: Kontrollera EU:s Safety Gateplattform regelbundet for uppdateringar om
produktsakerhet.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Identifiering av faror:

o Felaktig installation kan leda till vapenfel.
o Underldtenhet att félja sakerhetsprotokoll kan resultera i allvarlig skada eller déd.

¢ Undvika faror:

[¢]

Se alltid till att vapnet ar avlastat innan installation eller justeringar.

Anvand endast kompatibla Glock® modeller (Gen 3 eller 4 i 10mm eller 45ACP).
Inspektera regelbundet avtryckaren for slitage eller skador.

Forsok inte att modifiera avtryckaren utéver dess avsedda anvandning.

[¢]

o

[¢]

« Aldersspecifika varningar:

o Denna produkt ar avsedd for vuxna anvandare endast.
o L3t inte oerfarna anvandare hantera vapnet utrustat med denna avtryckare utan korrekt tillsyn.

Instruktioner for installation och anvandning

¢ Installationsinstruktioner:

1. Se till att vapnet ar helt avlastat.

2. Ta bort fabriksavtryckaren enligt tillverkarens riktlinjer.
3. Satt in Agency Arms Droplin Flat Trigger i avtryckarhuset.
4. Fast avtryckarbagen ordentligt.



5. Testa avtryckarfunktionen utan ammunition for att sakerstalla korrekt installation.
¢ Anvandningsinstruktioner:

o Folj alltid sédkra vapenhanteringsmetoder.
o Se till att ha ratt grepp och stallning nar du anvander vapnet.
o Ova regelbundet med avtryckaren fér att bli bekant med dess kansla och respons.

Avfallsinstruktioner

e Kasta produkten i enlighet med lokala foreskrifter angaende elektroniskt och metallavfall.
e Kasta inte avtryckaren i vanligt hushallsavfall.

Kontaktinformation for ytterligare support

For eventuella fragor eller bekymmer gallande Agency Arms Dropln Flat Trigger, hanvisa till
kontaktinformationen som tillhandahalls av din aterforsaljare eller tillverkare. Se alltid till att félja de senaste
sakerhetsriktlinjerna och féreskrifterna.

Genom att f6lja dessa sakerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du bidra till en saker upplevelse med din Agency
Arms Dropln Flat Trigger. Tack for din uppmarksamhet pa sakerhet!



Bezpecnostni pokyny pro DROPIN FLAT TRIGGER
FOR LARGE FRAME GLOCK® AGENCY ARMS
DROPIN TRIGGER LARGE FRAME BLACK

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali plochou spoust Agency Arms pro velké rdmy Glock®. Tento privodce obsahuje
dilezité bezpecnostni informace a pokyny, které zajisti bezpec¢né a efektivni pouziti vasi nové spousté. Pred
instalaci a pouzitim si prosim tento prlivodce peclivé prectéte.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Bezpecnost produktu: Zajistéte spravné zachazeni a pouzivani spousté. Vzdy zachazejte se svou zbrani
s opatrnosti.

e ZvysSené upozornéni na stazeni: Sledujte jakékoli informace o stazeni tohoto produktu. Postupujte
podle pokynd poskytnutych v pripadé stazeni.

¢ Nakup online: Pfi nakupu online se ujistéte, ze prodejce spliiuje bezpelnostni predpisy.

e Zaméreni na zvlastni spotrebitele: Tento produkt neni uréen pro déti. Uchovévejte ho mimo dosah.

¢ Kontaktni misto v EU: Pro jakékoli dotazy ohledné bezpecnosti se obratte na kontaktni informace
poskytnuté vasim prodejcem.

¢ Rychld upozornéni: Pravidelné kontrolujte platformu EU Safety Gate pro aktualizace o bezpelnosti
produktu.

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouziti

¢ Identifikace nebezpedi:

o Nespravna instalace mize vést k selhani zbrané.
o Nedodrzeni bezpecnostnich protokold mlze vést k vaznému zranéni nebo smrti.

¢ Vyhybani se nebezpecim:

o Vzdy se ujistéte, Ze je zbran vybitd pred instalaci nebo Gpravami.

o Pouzivejte pouze kompatibilni modely Glock® (Gen 3 nebo 4 v rdzich 10mm nebo 45ACP).
o Pravidelné kontrolujte spoust na opotrebeni nebo poskozeni.

o Nepokousejte se spoust upravit nad ramec jejiho zamysleného pouziti.

¢ Varovani pro specifické publikum:

o Tento produkt je uréen pouze pro dospélé uzivatele.
o Nedovolte nezkusenym uZzivatelim manipulovat se zbrani vybavenou touto spousti bez fadného
dohledu.

Pokyny pro instalaci a pouziti

¢ Pokyny k instalaci:

Ujistéte se, Ze je zbran zcela vybita.

Odstrante tovarni spoust podle pokynd vyrobce.

Vlozte plochou spoust Agency Arms do pouzdra spousté.
Bezpecné pripevnéte spoustovou tyc.

el A



5. Otestujte funkci spousté bez naboje, abyste zajistili spravnou instalaci.
¢ Pokyny k pouziti:
o Vzdy dodrzujte bezpecné postupy manipulace se zbrani.

o Ujistéte se o spravném Uchopu a postaveni pfi pouzivani zbrané.
o Pravidelné cvicte se spousti, abyste se sezndmili s jejim pocitem a reakci.

Pokyny pro likvidaci

¢ Zlikvidujte produkt v souladu s mistnimi predpisy tykajicimi se elektronického a kovového odpadu.
¢ Nekohejte spoust do bézného doméaciho odpadu.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné ploché spousté Agency Arms se prosim obratte na kontaktni informace
poskytnuté vasim prodejcem nebo vyrobcem. Vzdy se ujistéte, Ze dodrzujete nejnovéjsi bezpecnostni pokyny a
predpisy.

DodrZovanim téchto bezpec¢nostnich pokynd a pokynl miZete zajistit bezpecné pouZzivani vasi ploché spousté
Agency Arms. Dékujeme za vasi pozornost vénovanou bezpecnosti!
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